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17. szám.TANULOK LAPJA288 IV. évfolyam. Budapest, 1897. május 2-án. 18. szám.
5. Fizikai kérdés.

Ki volt az az olasz mathematikus és physicus, ki mint 
első felismerte a levegő nyomását és ez alapon feltalálta 
a légsulyméröt 1813-ban ? Róla nevezik a higanyoszlop 

feletti tért.

is. Az, a mit az iró az inkák műveltségéről, vallásáról, 
erkölcseiről ir, mindenki számára élvezetes és érdekkel 
olvasható. A könyvet Goró Lajos csinos rajzai díszítik. 
Megjelent a Frankiin-Társulat népszerű vállalatában, a 
Vasárnapi Könyvtdr-b&n; ára 20 kr.

1848- 49-iki Magyar Szabadágharcz története», 
czimü nagy munkából most jelent meg a 73-ik füzet, 
melyben Gracza György az aradi vár megvételét, a juh 
2-iki komáromi csatát s ezzel összefüggő eseményeket 
beszéli el. Igen érdekes a füzetnek a görgei megsebesü­
lésére vonatkozó része. Ebből megtudjuk, hogy Görgei 
egy szétpattanó gránátszilánktól kápta a sebet, a mely­
ről egész legendakor alakul, 
most már gyorsan befejezéséhez közeledik, remélhetőleg 
5-6 füzettel véget ér.

Szegény Pillicoddi Morton kitűnő bohózata, mely 
a Vígszínházban oly sikerrel került színre, most könyv- 
alakban is hozzáférhetővé lett- Az Olcsó Könyvtár egyik 
köteteként jelent meg (374-ik szám) Mihály József élve­
zetes fordításában. Az ötletes, kaczagtató apróság olvasva 
sem téveszti el hatását. A műkedvelők használatára is 
igen alkalmas könyv ára 20 kr.
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Az alapvető nagy munka
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|Dr. RUPP KORNÉLr —   4 frt.
— — 2 frt.
—   1 frt.

Megjelenik minden vasárnap.

■ togymnasiumi tanar.

I ■ Kiadja a „Kosmos” müintézet, kő- és 
könyvnyomda es hírlapkiadó reszv.-társ.
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Szerkesztői telefon.

Steiner A ti pest. A magyarázni ige alapszava bizo­
nyára a magyar, de ebből nem következik, hogy német 
nyelven is a magyar szó fogalmával legyen összekötve az 

Sz. Kováeh. Gy. Eger. A szerkesztőség nem

J (“) Elmúltak az ünnepek, ismét visszatér; 
minden a régi kerékvágásba. Félben hagyott 
munkánkat ismét tovább folytatjuk s haladunk 
kitűzött czélunk felé, a mely már úgyis nagyon 
közel van hozzánk.

Mig Európa népei lazas érdeklődéssel vár­
ják, mit hoz a jövő, mi lesz a vége annak a 
véres versengésnek, mely Görögország és Tö­
rökország népéből szedi az áldozatokat, mely 
az eddig élvezett s bizonyára nem csekély 
pénzbe kerülő békés állapotnak vetett véget, 
addig nekünk, kik a múzsák csarnokában ülve 
legfeljebb Caesárból ismerjük a hadi élet kü­
lönféle változatait s a históriából a nagy ered­
ményeket létesítő háborúkat, jövő életpályánkra 
kell készülnünk.

A századvégi élet mindennapos hullámai 
bizonyára nem hagyják érintetlenül a nagyok­
kal, illetve a felnőttekkel érintkező ifjúságot 
sem. Képes lapjaink féktelen fantáziával készi- a 
tett tarka képeket közölnek mindenről, a mi a 
napi események között legérdekesebbnek, leg- 
izgatúbbnak tetszik előttünk s ezért kikerülhe­
tetlen, hogy a tanulóifjúság, ha más utón nem, 
legalább ily módon tudomást vegyen a napok 
úgynevezett szenzácziójáról. Sajnos, hogy egyik­
másik tanuló aztán annyira a hatása alatt áll 
az ilyen ö reá absolute nem tartozó dolognak, 
hogy miatta igen gyakran elhanyagolja köte­
lességének olyan teljesítését, a minőt tőle hoz­
zátartozói és tanári joggal megvárnak.

A tanulóiíjuságnak a mindennapi életben ily 
módon való részvétele, főleg a hírlapok olcsó- Azért ne törődjetek ti most még a világ 
ságit folytán úgyszólván megakadályozhatatlan, folyásával, a mit tudnotok illik, azt tudomás-
de mindenesetre nem válik hasznára. tokra hozzuk úgyis, — és ne olvassátok még

Mi és a régiek csak képeskönyveket ismer- a napi lapokat, hanem maradjatok meg a ti 
tünk, a politikáról csak a képviselőválasztások ifjúsági lapotoknál.

alkalmával vettünk tudomást, mikor 
tói jelvényt kalapunk mellé tüztük és

a. válasz­
tünk éltetni a megválasztott követet. Hogyha 
világban mi történik, azzal nem törődtünk, 
rábíztuk azt a felnőttekre, jól tudva azt, hogy 
majd a sor mireánk is kerül, ha arra valók 
leszünk.

erklären.
tudja, hogy kinek mikor jár le az előfizetése, azért tor 
dúljon ez ügyben a kiadóhivatalhoz.
Rozsnyó. A képek megérkeztek, mihelyt egy kis időnk 
lesz, bővebben válaszolunk. — D Jenő. A kis vers nem
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— Rovatvezető : Csiszár József. —

1 Számtani kérdés.
Egy 40 lit. borszeszt magában foglaló hordóból bizo­

nyos mennyiséget kiveszek és a hiányt vízzel pótolom. 
Azután a keverékből ugyanazt a mennyiséget kiveszem, 
mint az első ízben, azonfelül még 7 litert és a hiányt 
ismét vízzel töltöm. Ekkor a keverékben annyi a viz, 
mint a borszesz. Hány litert vettem ki első ízben ?

2. Földrajzi kérdés.
Melyik megerősített város az, a mely a Plym és a 

Tamer torkolata közti öbölben fekszik ? Mik 
tességei és mi van mellette ?

3. Történelmi kérdés.

közölhető. — Aliquis. A vers minden kritikán alul áll. 
— L. Z. A kérdéses dolgozatra vonatkozólag lapunkban 
legközelebb érdekes közlemény fog megjelenni. 
Sehwarez B. A «szók» kifejezés akkor használható, 
mikor pl. ily mondatfüzésben áll: a fiú nem tudja még 
kikeresni a latin szókat; a «szavak» pedig mint -a be­
széd részei használatos; pl. nem értem azokat, a szava­
kat, a melyek messziről hangzanak. Különben ez a distin-

M aj d ne in naponként látok kis deákokat, a 
kik a krajezáros újságot veszik és mohón ’ ol­
vassák. Elgondolom, hogy ezeknek bizonyára 
nem kell ifjúsági lap, mert ők már érettebbek 
semhogy ifjusági lapot olvasnának. Sajnálom 
e korán érett csemetéket, mert ők is, mint az 
ideje előtt pirosló alma, belül bizonyára fér­
gesek.

A kertész gonddal ügyel arra, hogy cseme­
téje ne kapjon túlságos sok napot, sok mele­
get s megóvja a hidegtől is ; ha melegre 
szüksége, melegházba viszi, ha a csemetének 

meleg napsugár árt, ponyvával védi a hő 
sugarak ellen, mert máskép nem tudná felne­
velni, erőssé, termőképessé tenni 
oltványkál.

Mi, a kik életünket, tudásunkat, szivünk me­
leg szeretekét azért hozzuk áldozatul, hogy 
titeket, a tanulóifjúságot kiképezzük s az élet 
számára belőletek tudásban és erkölcsben 
edzett, derék embereket neveljünk, nem adunk 
elétek olyan dolgokat, amik nem nektek valók, 
de kezetekbe adjuk azt, a miről becsületes 
meggyőződésünk mellett tudjuk, hogy szükség- 
tek van rá.
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l ctio csak lényegtelen, egyformán szokták felváltva hasz­

nálni mind a kettőt. F. J A magántanuló is a nyil­
vános tanulókkal együtt tartozik érettségi vizsgát tenni.II '

V
0. G. A most küldött, vers a gyöngébbek közül való 

Saját érdekében nem adhatjuk ki. 
beküldendő fejtörő kérdések megfejtését is mellékelni 
kell. - Kóbor. A „Tűz és viz“ nyerte a jutalmat, de 
nyomtatásban az Istenítélet jelent, meg először A bírálat 
azóta régen a papírkosárban van. A . Lombok alatt, ta­
lán a nyáron jön. A vers gyönge.
Arany Toldijának észt. fejtegetése. — K Egy V-ik gimna­
zistának a következő müveket ajánlatos elolvasnia; 
Kisfaludy Sándor, Regéi; Kisfaludy Károly : Víg elbeszé­
lései ; Gyulai Pál : Egy régi udvarház utolsó gazdájí 
Gyulai : Szilágyi és ITajmási ; Eötvös emlékbeszéde 
Körösi Csorna Sándor fölölt ; Jókai Uj fóldcsura ; Szabó 
Károly: Anonymus fordítása ; Greguss-tieöthy : Balladák ; 
Aldór Imrének a Történelmi Könyvtárban 

iratai. — Több kérdésre a jövő számban.

vana neveze­ti Friedman M A

f Ki volt Babyloniának azon a gyengekirálya, ki győzelmesen 
harczolt Necho egyptomi király, Syria és PalesztinaI, ?I
ellen, 586-ban Kr. e. elpusztította Jeruzsálemet 
télvlyel együtt: Babylonia szépítésen sokat fáradozott. 
A zsidó monda szerint mivé változott?

Nem közölhetőa szen-
í

4
I 4. Természetrajzi kérdés.

Melyik madár az a zenélők (sylviidae) családjából, a 
mely fülemile nagyságú, felül szürkésbarna vagy kékes 
hamuszürke, alul fehér, 4-6 fehéres zöld, olajzölddel 
iinoman pontozott tojást rak ? Csalogató hangja olyan, 
mint a mikor kavicsokat vernek össze ?

i;

ÁL _ d!. megjelent
ÁB'

I «Kosmos» mű intézőt nyomása. Budapest, VI., Aradi-utcza 8.. ,

k_iv:
1

im*\ .* _ _ _ • J

li

f.

r>/ í:

-

IV'

I
|

k"

I . ..

I X;

ü II |

‘7

I

í
i
ti

I

■r *
i ■

X

f:

a

:

i
\ \ \XX\ \ x\\ A X\ \ \

Z
■

j.

A
 «



munkával, a kert és lakóház azonban csöndé- 
sen, elárvulva terült el. A redőnyök le voltak 
eresztve, itt minden az elhagyatottság hatását 
idézte elő.

A tornáczon egyszerű farmer-viseletben egy 
öreg ember ült, újságot olvasott. A lapot azon­
ban mihamar félre tette és szeme elrévedezett 
a folyam fölött a bizonytalan messzeségbe. 
Borús komolyság ült napbarnitotta, hófehér 
hajtól környezett arczának élezett vonásain.

Mialatt Így gondolatokba merülve a veranda 
könyöklőjére támaszkodott, megnyílt a ház bel­
sejébe vezető kis ajtó és egy öreg néger 
asszony lépett ki rajta. Öreg volt az asszony, 
mert a fején viselt keszkenő szürke hajat ta­
kart, de még jó színben volt és egyszerű ka­
likó-ruhája csak úgy fénylett a tisztaságtól. 
Rátekintett az öreg urra, aztán oda lépett 
hozzá, bókolt és igy szólt :

— Szabad-e az öreg Kornéliának kérdeznie, 
kapott-e hirt masster Brown masster Pálról ?

A Brownnak szólított ember megfordult és a 
néger asszony megrettent, a mint bánatos ar- 
czát megpillantotta :

— Jézus, masster Brown, tán csak nem ka­
pott rossz hirt Pálról ?

— Isten tudja, Kornélia, hogy megy a íiu 
sora, viszonzá komoran az öreg, régóta vissza 
kellett volna már térnie Osborne Jamesnek és 
neki, régóta hirt kellett volna kapnunk Pálról. .. 
és épen most olvasom a «Little-Rocki Figyelö»- 
ben, hogy Kansasban az indiánok a fehéreket 
megrohanták és sokat öltek meg közülük.

Az öreg asszony hevesen összerezzent és 
izgatottságtól remegő hangon kérdé: «Jézus, 
masster Brown, tán csak nem gondolja, hogy 
Pálunkat a vademberek meggyilkolták ?

— Nem akarom gondolni, Kornélia. Osborne 
ur okos és nem rohan egy könnyen a veszélybe 
nem akarom gondolni és nem gondolhatom. 
Isten majd őrködik az ifjú fölött.

— Magam is azt gondolom, masster Brown. 
A jó Isten nem oly kegyetlen, hogy Pált a 
rossz injin-ek megöljék.

A férfi elkeseredetten csapott rá a tornácz 
könyöklőjére és nagy nyomatékkai mondá :

— Oh, bárcsak no engedtem volna a fiút 
útra kelni, különösen ezzel a ... (és itt egy 
szót elnyelt), ki ujját se mozdítaná, hogy a 
veszedelemben megvédelmezze! Hanem hát 
Pálnak rögeszméje volt, hogy ő megnézi a 
piai riet. Ha szerencsétlenség érte, egész éle­
temben magamat okolom érte.

Az üreg néger asszony sirt és zokogva 
nyögte :

— Ön halálra aggaszt a kis Pál i uért, hisz

ö oly jó, én úgy szerettem kis korától fogva. 
Nem bírom elgondolni, hogy szerencsétlenség 
érte, oly szép és okos, senki sem bántotta.

— Vajha igazat mondanál, Kornélia. Meg­
szakadna a szivem, ha csakugyan valami tör­
tént volna vele.

E beszélgetés közben nem vették észre, hogy 
egy viz ellenében járó gőzhajó két utast tett 
le, kik most csónakon jöttek part felé, Osborne 
házának tőszomszédságába. Csak mikor lép­
tek nesze hallatszott a tornácz előtt, lettek rá 
figyelmesek, hogy valaki közeledik.

Alig pillantotta meg Brown az embereket, 
kik a murvával behintett úton a tornácz felé 
tartottak, mikor hangos kiáltásra fakadt : «Ja­
mes ur ! Lelkendezve ment, azaz jobban 
mondva, rohant a jövevények elébe :

— Hol van Pál, hol van Pál, James ur ?
Az, a kit e néven szólított, egy magas, szi­

kár, zord arczu ember, kinek szemei úgy vil­
logtak elő tömött, összefolyó szemöldökei alól, 
mint a farkasnak, megállóit, előhúzta selyem 
zsebkendőjét és elfödte ábrázatát, mint kit 
rohamos fájdalom lep meg.

Brown elsápadt és hangja remegőre vált.
— Hol van Pál, James ur ! ismétlő kérdését.
Osborne James ur megtörölte szemeit és 

intett az öregnek, kövesse a tornáczra, hol a 
néger asszony, ki az egésznek tanúja volt, 
mintegy megkövesedve állt, James ur, mint ki 
szörnyen kimerült, egy székre vetette magát 
és mélyen fölsóhajtott. Kísérője a kertben 
maradt. Brown egyre növekvő borzadálylyal 
meredt egykori ura öcscsére és a négernő 
arcza szinte elszürkült izgatottságában és ag­
godalmában Osborne e különös magaviseletére.

— Készüljön el a legrosszabbra, jó Brown, 
szólt James ur.

—- Irgalmas Isten, mi baj, mi történt ?
— Azt az édes fiút mindörökre elragadta 

körünkből a sors, Brown ... és Osborne ur 
ismét szemeire nyomta a zsebkendőt.

Brown úgy reszketett, mint a nyárfa és hal­
vány ajkain egy szó sem hatolhatott elő. Alig 
hallotta azonban a néger asszony e gyászjós 
szavakat, mikor oly sirázkozásban és jajveszé­
kelésben tört ki, minőre a fekete fai beliek 
szenvedélyes vérmérséklete képes.

■— Óh Istenem, óh Istenem, Jézus, masster 
Pál, óh Istenem, óh Istenem ! sikoltott és nvög- 
décselt, majd keszkenőjét fejébe rántva, befelé 
rohant a ház belsejébe.

Brown annyira megemberelte magát, hogy 
ezt kérdezhette : «Meghalt? Pál meghalt ?»

Osborne ur némán biczczentett rá fejével.
(Folytatása következik.)
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FERENCZ ifjúsági regénye. —

János, kinek bevételei napról-nupra növeked- 
tek, ismételten segített rajta es végül több 

1 thén és Monmouth városok között, hosszan ezer dolárral ellátva, Coloradoba küldte,
\ elnyúlva az Arkansas bal partja mentében, akkoriban egyszeres tőkét könnyű szerrel meg 

-£*- feküdtek a néhány hónapja elhunyt Os- lehetett tizszeresiteni Ott végül James, úgy 
borne János terjedelmes birtokai. Az antik látszik dűlőre .jutott, mert egy esztendővel Ja- 
stilban épült alacsony, de hatalmas lakóház nos halála előtt megjelent a Wood house-ben 
terebélyes platánoktól beárnyalva, a folyam- és annak közelében kis larmot állított, hogy 
part tőszomszédságában emelkedett; a tor- gazdálkodjék. Ebben is támogatta ót nagyiét u 
náczról bájos kilátás nyílt a folyamra mely- bátyja.
nek sárga hullámai lassan hömpölyögtek tova. Kevéssel Edward testvérével való meghason- 

A Virginiából ideköltözködött Osborne Ralph läsa után, mely azt idegenbe kergette, meghá- 
több mint ötven éve szerezte meg e térj edel- zasodott János. Egy év múlva fiúcskája szu- 

földeket és telepedett meg rajtuk. A letett) kit testi gvöngesége okából,
folyó menti szerencsés fekvés, az állam gyors tanácsára egy kis erdei farmban ne\ eltek, 
fölvirulása gyümölcsözővé tette szorgalmát, ki azonban életének negyedik évében a szol- 
ugv, hogy gazdag módban halt meg. gák hanyagsága folytán az Arkansas habjaiban

Ralphnak három fia maradt : János, Ed- lelte halálát. Kevéssel ezután született Pál,
ward és James, kikre vagyona ráörüklödött. ki csakhamar atyja büszkeségévé és oromeve,
A legöregebbik, János, az époly igyekvő, mint söt egész boldogságává Ion, annál is inkább,
óvatos üzletember, ki már atyja halálakor ön- mert szeretett hitvese meghalt, mikor meg a

volt, ifjabb testvéreinek részét készpénz- gyermek alig volt néhány hetes. Pál, egy min
ben kifizetvén, az egész földbirtokot kapta és den tekintetben kiváló íiu, ki gyorsan és ha-
annak értékét és különösen jövedelmét k ülő- tál mas an fejlődött, nem volt egészen tizenhat
nősen nyájtenyésztés utján szerfölött növelte, éves, mikor Little-Rockban, az állam főhelyén
Becsületes, szelíd kedélyű, testvéreit gyönge- való tanulása idején atyja elhunyt és öt Ja­
den szerető ember volt. Edward, a második mes bátyja gyámsága alatt egy óriási jószág
testvér, egy szilaj, kalandos élethez hajlandó, örökösévé tette, 
de tisztességes, nyíltszívű legény, állt szivéhez 
legközelebb. Örökségét hamar eltisztitotta és 
bármily örömest is nyújtott volna neki meg­
élést bátyja a hazai földön, nyugtalan lelke 
újból a nagyvilágba hajtotta. A két testvér 
közt támadt viszály végül, melynek eredete 
sohasem derült ki, látszólag áthidalhatatlan 
űrt nyitott közöttük/Edward távozott és Wood- 
houseben — igy nevezték a birtokot — soha 
többé hirt nem hallottak róla

(iw)
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ÖTÖDIK FEJEZET. >

az orvosmes

álló

Ez nagy vonásokban története az Osborne- 
csalának, századunk utolsó évtizedében. Az Ar­
kansas melletti pompás ház a fiatal Pál otthona, 
ki ily zsenge ifjúságában tetemes vagyon 
urává lett.

A ház fekvését szerencsésen választották 
meg ; gyönyörű volt a kilátás a széles folyamra 
és a túlsó partra. Mint rendesen, úgy ma is 
élénken szeldelték az árt változatos alakú ki- 
sebb-nagyobb

:

bárkák, melyeknek vitorlái 
James, a harmadik testvér, éles elleniében visszatükröződtek a vízben. Idöről-idörc egy-egy 

állt Edwarddal. Ravasz, számitó, kapzsi és gőzhajó lapátos kerekei kavarták föl a habokat 
hamis volt minden izében. A jámbor János örvénylő hullámokká, melyek széles karéjban 
testvérei iránt érzett őszinte vonzódása és a tovaterjeszkedve, végre könnyebb zajgássál 
legfiatalabb képmutatása folytán soha tisztán ki enyésztek el a partokon.

ennek valódi jellemét, ha Á barátságos lakóházon kívül, melyet csino-
gondozott kert vett körül, közvetlen kö­

zelben istálló és gazdasági épületek tárultak 
elé. Köröskörül jól miveit kukoricza és

nem ismerhette
úgy tapogatódzva a sötétben, érezte is, hogy 
az aligha dicséretreméltó.

Ravaszsága daczára Jamcsi vállalataiban szem 
balsors kísérte, mit első sorban kába kincs- rizsföldek terültek cl, a véleményeket szegó- 
szomjának lehetett betudni, mely gyakran a lyező élősövények pedig kellemes változatossá- 
külszin után indította őt, a dolgok lényege he- got hoztak a képbe.
lyett. Ily módon az ö vagyonát is gyorsan fel- A gazdasági épületeknél uralkodott némi 
emésztették a rosszul számított spekulácziók. élénkség, több néger foglatoskodott ott mezei
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Nagykőrösi királyjárók.
(17)A „Tanulók Lapja“ számára irta: dr. Sólymost/ Sándor.

S zúgó széliként vágtatott el ismét a csapat, való időnk, hanem nyomban szerelünk es ráj uk
A bámuló barát pedig ott állott a kapuban, megyünk. A mit eddig titokban készítettünk , 

ijedtében olvasóját morzsolgatva, aztán eszébe szereléket, ágvut, ostromkosarakat, visszük ma- 
ötlöttek Laczi szavai, hogy abból nagy szeren- gunkkal. Óbester ur legényei között vannak 
csétlenség lesz, ha szólni talál ; megcsóválta pattantyúsok, azokkal ostromoltatunk, annak 
fejét s mintegy bűnös lélek, a ki sajnálja elkö- rendje és módja szerint. 1- avasson kegyelmed 
vetett vétkét, elkezdte mellét verni: riadót, félóra alatt utrakészen kell állnunk.

— Én bűnös, én bűnös, én kétszer bűnös, — Esz ety ostoba história ! Asz nem megyi 
. . . mit cselekedtem gyarlandó emberi ész- csak uty: szerelünk osztán megyünk ! Kellahosz
azel! Nem akartam egy atya szivét megtörni s hosszá idé ! 
megtöröm annál kegyetlenebből. Oh, te minden­
ható Ur, ott a felhők felett, — szólt aztán ke­
zét összetéve, magasba szegzett tekintettel, — 
nem a maga bűnéért könyörgök, mert azért lepetés.
megvezeklek nagy penitenciával, de nézd az — Én vatyog készen, de piró ur mit csinálja 
eltévelyedettek haragvó szivét, nézz az elvakult a tied emberekkel! Aszok megvan komótos 
apára, ki gyarlóságában átkozódik s nézz a pirgerok, hoty fogi aszok készülni ? 
gyermekre, a ki nem tudja, mit cselekszik.

— Bizony nem kell idő, óbester uram! 
Minden perez drága; minél hamarabb érjük 
érjük el Kecskemétet, annál biztosabb a meg-

A polgárőrség nem készül ; mi nem 
Tedd jóvá én Uram, én kegyes Istenem, a mit mehetünk, mint Nagy-Kőrös város Kecskemét- 
méltatlan szolgád ügyetlen kézzel im elrontott! ellen, ez crimen laesae lenne, főben járó pert 

Még egyszer eltekintett a síkon az esti fény- akasztanának a rendek nyakunkba, 
ben s látta a lovasokat eltűnni a határdom­
bok mögött. Lehorgasztotta gondterhelt fejét 
s megtörve ment vissza czellájába erős vezek- 
lésre.

— Há ?
— Hanem elmegyek én magam az óbes­

ter uram svadronjával álruhában, mint csapat­
tiszt, ott azután majd meglátjuk, mit csináljunk.

Herepey ezalatt hazatért; habtajtékos lováról Hagyja itt valamelyik hadnagyát annak ruháit 
alig ugrott le a biróház udvarán, már szalasz­
tott gyalogpóstát Brockenthalért, hogy akárhol 
van, bármit csinál, menten jöjjön, fontos tár­
gyalni valója van vele.

Mig az óbester a főtéri barakkból katonái 
közül megtért, a városbiró nagy léptekkel mé-

felveszem én.
— És mit keresi maga itt neked ? bámult 

Brockenthal, a ki mennél jobban kijött sodrából, 
annál rosszabbul beszélt magyarul.

— Elsőbb is vezetőre van szükségük, eltéved­
nek a sötétben, aztán meg . . . tudni akarom 

regette végig vendégszobája döngő padlóját. ,ni vitte rá azt a három ... eh, tisztán aka- 
Töprengett, emésztődött; mindenféle mesét ki­
gondolt, mi miatt hozhattak a gyerekek ilyen 
szégyent Nagy-Kőrös városára ,de csak nem tu­
dott nyitjára akadni, de csak nem tudott meg­
nyugodni.

rok látni ebben a megfoghatatlan dologban. 
Brockenthal visszafordult mégegyszer.
— És a mint megpeszéltung! Szabat préda! 

Ekész vározs mieng, a mi penne lesz van, 
mint miengtul ságmány !

— Közpréda egész Kecskemét városa.
— Jó megfan ! Intulung mintyárt. Kiildög 

ruhádat magának ! Pá! Karsamszter . . .
Azzal nagy csörtetve kiment. Odakünn öblös

Az óbester nagy dér-durral érkezett meg s 
Herepey elbeszélésén egyre jobban elámult.

— Mi ? há ? nem lehet, unmégli ! Hogy 
aszok a tyerekeg ? Itt már üssön pele pémisé 
tremtete ! De ilyet megcsinálsz ! A Kecsgemétpa hanggal kiabált Venczel után s megparan­

csolván neki, hogy riadót fújjon elsietett a fő­
térre embereihez-

pele ?
— Óbester uram ! fejezte be moudókáját szi-

itt mostgoru elhatározással a városbiró, 
nincs szó gyerekekről ! Hanem vagyon Körös 
városa becsületéről. Ott már tudják hogy jö­
vünk és mennél tovább késedelmesünk, annál 
nagyobb készülettel fogadnak bennünket.

— Hát osztán ?

Herepey maga részéről a polgárőrségre 
ment, minden emberét talpra állíttatta szeke­
reket rendelt és felpakkoltatta velük a muni- 
cziót.

Még el sem készült teendőjével, az utczák 
hosszán, már szólt, recsegett Venczel trombi- 

egy minutum vesztegetni tája s harsogtatta keservesen a riadót azt a— Hát nincsen
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régi, régi német nótát, melyre aztán a csúfol - 
kodó kuruezok ezt a szöveget alkalmazták:

«Hát az anyád él-e még.
Hát a foga ép-e még?
Rád-e, rád-e, rád-e, rád,
Rád-e vicsorítja még ?»

sitsék a népet. Nincs úgy sem baj, kevés az 
ellen s azok is Nagy-Körös felől jönnek ! Kü­
lönben se rontsák el tervét a lármáikkal, ma­
radjon mindenki csendesen a háza előtt, sőt, 
ha lehet, vonuljanak be lakásaikba, ne sejtse 
az ellenség, hogy itt tudnak közeledőikről. E 

Lett nagy mozgolódás a városban ; társzeke- szerint cselekedjék mindenki, ha nem akarja 
rek kerekei nyikorogtak a fagyos utakon, han- ezt a j° alkalmat elmulasztani, a mikor is 
gos kiabálás, vezényszavak hangzottak minden- Nagy-Kőrösnek alaposan megfizethetnek minden 
felé s mire a jó körösiek magukhoz térhettek eddigi gonoszságáért.
volna áradásukból, mire a hirtelen mozgalom A rendelet hatott. A föltétien parancs telje­
oka fölött töprengeni kezdtek volna, a svadron sitéshez szokott nép visszavonult s otthon ké­
már készenlétben, zárt sorokban állta főtéren. szen tartva fegyvereit, várta a további híreket. 

Még egy csapat tisztre vártak. Csakhamar Közben Tarsó uramnak mintha jutott volna 
megérkezett tánezoló arabs lován, a valami jó ötlet az eszébe, félreintette Sas Ge- 

melyben sokan Herepey biró paripájára ösmer- röt s elkezdett neki hosszasan, de mosolyogva 
tek, a tiszt arczát azonban a már beálló est magyarázgatni. A városparancsnok egyideig 
szürkületében nem igen vizsgálhatták. nem tudta, vagy nem akarta a mondottakat

Még egy rövid vezényszó s a lovasoszlop megérteni s türelmetlenül fordult a közeledő 
megindult' aprózott lépésekben, utána dübörög- lovak felé> azok mozdulatait vizsgálgatva. Tarsó 
tek az élelemmel, fegyverekkel megrakott társ- uram ötlete azonban mégis motoszkált a fejé- 
szekerek. A lovasok, mig bent haladtak a vá- ben s vé£re elnevetve magát, odaszólt a szeke- 
rosban, kényeskedve ficzánkoltatták jól kinyu- res Budának: 
godott paripáikat, de mire kiértek a város- — No nem bánom ! Próbálja meg. Tarsó
kapun, Brockenthal az arabslovu csapattiszttel uram’ ha nem használ is, ártani sem log. 
rövid vágtatásba kezdett s utánuk özönlött a " De ha mondom, hogy használ, meglátja
had, nyargalván bele az egyre sötétedő éjsza- kegyelmed, milyen országra szóló felsülése lesz 
kába. belőle Nagy-Körösnek. Hát Isten megáldja, sza­

ladok haza, aztán megcsináljuk.
Sas Gerő egyedül maradt fenn a lőrés er­

kélyén s látta lenn a svadron lassan bontakozó 
rajvonalát, majd azok ritkuló sorai mögött az 
előretörekvő társszekereket, melyekről már itt- 
amott szedték le az ágyukat s rárakták a ke­
rekes talpakra.

az is

Czifra világ lett Kecskeméten a labanezhad 
közeledtének hírére. Sas Gerő uram ugyan 
még az éjjel kiadta rendeletéit a netalán be­
következő megrohanásra, de mert titokban akarta 
értesülését tartani másnap reggelig, nem lár­
mázta fel a várost, csak a fegyveres polgár­
őrséget tartotta készenlétben. Ez pedig annyi Minden gyorsan ment ott lent. Butosan, iigye- 
ellenséggel szemben nem tarthatta magát sen teljesítette mindenki a maga dolgát, meg- 
sokáig. látszott, mennyire begyakorolt nép, a mi Sas

Sas Gerő Tarsó urammal, a kit magával vitt Gergőt nem kis bámulatba ejtette s nem ke- 
mindenfelé, mint a titok tudóját, fennállottak vésse aggasztotta is. Hiszen neki nem igy ír­

ták ie Brockenthal katonáit, hiszen maga azaz éjszaki kapu felső erkélyén, onnan szem­
lélve a távolban égő pálteleki majorból felcsap- óbester, bár jó katonának tartották mindenütt, 
kodó lángokat. A vérvörös háttér, meg a már lovas létére sosem értett várostromláshoz! 
beálló hajnal tisztán láttatták a közeledő ellen- Vagy van valaki más is velük, a ki az egészet 
séget. Figyelték minden mozdulatát. vezeti ?

Bizony, hogy volt ott más, hozzáértő ember, 
t. i. Herepey biró maga, a ki csapattiszti ru-

Hátuk mögött a város már talpon volt, zava­
ros lárma, siető futkozás, jajveszéklés hallat­
szott fel onnan hozzájuk. Sas Gerő bölcsen bájában fáradhatatlanul járta a lafettás ostrom­
tudván, mire képes a rémület, ha elzárt falak helyeket; parancsolt, utasított, maga tett-vett,
közt fogja el a kishitüekct, megakarta a lakos- hogy mire ki világosodik egészen, Kecskemétet
ság hangulatát változtatni s két lovas hírnököt rendszeres ostromgyürüvel lepje meg.

(Folytatása következik.)küldött szerte, oly parancscsal, hogy csende-
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két apródjúnak» eszthetikai méltatásában 
teszi.

Az első versszak egy képet állít elénk :

A költő előkészít bennünket erre a hézagra, 
melyet úgy mintegy áthidal észrevétlenül, 
hogy képzeletünk zökkenés nélkül siklik át 
rajta.

... Az intő szóra megszűnik a suttogás, a 
tüzet felszítják, az előbb megoszolt figyelem 
rövid ideig egy pontra irányul, ezt a kedvező 
pillanatot ragadja meg az elbeszélő s rá­
kezdi :

1 ■ Ropog a tűz, messze süt a vidékre. 
Pirosán száll füstje fel a nagy égre; 

Körülállja egynéhány fa,
Tova nyúlik rémes árnya ;
S körűiül! a tanyáknak 
Szép legénye, szép leánya.

3. <— Dalos Eszti szép leány volt, de árva, 
Fiatal még a mezei munkára ;

Sanyarú volt beleszokni,
Napon égni, pirosodni,
— Hűvös éj lesz, fogas a szél ! — 
Derekának hajladozni.

Gyönyörű példája ez a balladai leírásnak : 
kép néhány vonásból alkotva, de olyan vonások­
ból, melyek jellemző voltuknál fogva megindít­
ják képzeletünk munkáját, mely könnyen egé­
szíti ki a vázlatot teljes képpé. A ropogó,
füstölgő tűzrakás, melynek fénye bevilágítja .
a környéket, a tűzrakást «körülálló» fák, me- Tehát elmondja, hogy ki volt Dalos Eszti . 
lyek sötét, rémes árnyat vetnek s e néma, egy szép árvaleány, kinek nem volt ínyéie a
kísérteties alakokkal ellentétben a tüzet körül- mezei munka, ezt ugyan fiatalságával mente-

a történetnek, eloke-ülő víg tanyai nép — ezek a vonások oly élén- geti. Ez kiinduló pontja 
ken állítják elénk az egész jelenet képét, hogy szító magyarázata a leány ballépésének 
élénkebben, világosabban, hangulatosabban Árvaleány, ki nincs nagy felügyelet alatt ki 
nem is lehetne. dolgozni nem igen szeret, könnyebben leter-

A második versszak a festői leírást drámai- hét a jó útról. Meg aztán szép is volt Da­
los Eszti :lag egészíti ki:

4. Deli karcsú derekában a salló,
Puha lábán nem teve kárt a telió : 

Mint a búza, piros, tellyes 
Kerek arcza; maga mellyes,
— Teli a hold, most búvik fel - 
Az egész lyány ugyan helyes.

2. Szaporán hé ! nagy a rakás : mozogni ! 
Nem is illik összebúva susogni.

Ki először piros csőt lel 
Lakodalma lesz az ősszel !
— Tegyetek rá ! hadd lobogjon, 
Te gyerek, gondolj a tűzzel,eggi

iS##! ###!;=
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«Mit keressz te itten, szegény földi lélek, 
Hol örökké nyíló virágokat tépek ?
S dicső népek hírét koszorúba fonva 
Fényes glóriával tűzöm homlokukra.»

«Lásd, most a magyarra került a sor végre, 
E koszorút azért fonom olyan szépre, 
Azután kitűzöm a csillagos égre,
Hogy az egész világ csodálkozva nézze !»

Mit láttam, hol jártam ? Talán fenn az égen ? 
A fák zöldek voltak, madár szállt a légben, 
Tündért láttam ottan, virág volt kezében,
Piros rózsaszálból koszorút font éppen.

Tarka himes lepkék, zümmögő kis méhek, 
Elbűvölő, édes, zengő madár ének 
Vették körül és én megálltam ott némán, 
Mikor így szólt hozzám az a tündérszép lány :

Elébe borultam rebegö ajakkal :
«Légy hazám védője, mentője, te angyal ! 
Soha többé bajt ne engedj jönni rája,
S viruljon örökké a magyar hazája!»

Schmitt S.
-taa-

A „Tengeri hántás".
A «Tanulók Lapja» számára irta: Sziimyei Ferencz.

népies tárgyú balladáinak, sőt összes elég annyit mondanunk, hogy balladává ala­
kította.

Tudjuk, mit jelent ez a müforma Aranynál, 
eredetiséget, uj szint, uj életet. Legyen bár-

Ä
rany

balladáinak egyik legkitünőbbike, a I engeri- 
hántds; éppen azért különös, hogy nem 

igen foglalkoznak vele s míg egyes balladáit 
sokszor és behatóan tárgyalták, erről majdnem milyen ismert valamely történet s énekelték 
egészen megfeledkeztek, pedig nagyon is légyen meg bármennyien, ha Arany mondja el 
megérdemli, hogy figyelmünkre méltassuk. balladában, mindig uj és tökéletes lesz. Elég

A népiesnek és művészinek remek harmo- ha például Szondi történetére hivatkozunk, 
niája ez a ballada, melynek nem tudjuk, mely a történelem közvetítésével egészen át- 
vajjon népies vonásaiban gyönyörködjünk-e ment a köztudatba, megénekclte három költő 
vagy előadás- és szerkezetbeli művésziessé- s Arany a «Szondi két apródjában» mégis 
gében. mintegy ujja teremtette.

Igazi «münépballada». A tárgyra nézve azt jegyzi meg Riedl, hogy
Nem Arany balladás évének terméke, a Tengeri-hántás Aranynak Egy egyszerű 

1877-ben irta «Kapcsos könyvébe», honnan beszélyke czimü rémes novellájára emlékezte,t, 
1880-ban került ki s az elpusztult Szeged mely ismét Victor Hugo Notre-Dame de. I’aris- 
javara szerkesztett «Árvizkönyv»-ben látott nap- jára. 
világot. De, hogy az »Adonyi templomtorony . . .»

Tárgya: Egy szerelmi történet, Dalos Eszti Arany képzeletében ködös reminiscentiája a
és Tuba Ferkó szomorú históriája. A szép párisi Notre-Dame tornyainak» és hogy a «Ten-
leány a juhászlegény szeretője lesz, Tuba Ferkó geri hántás végső elemzésben Victor Hugo
elhagyja s mire visszatér, a leányt már sírba Notre-Dame regényének már ugyan igen távol
vitte szégyene, a lelkiismeret furdalása aztán eső átalakítása» azt már mégis igen me-
öt is a halálba kergeti. rész állításnak tartom. (V. ö. Riedl Frigyes :

Régi történet, kedvelt tárgya a népköltészet- Arany János 227 1.) 
nek s egyáltalában a költészetnek ; Arany Lássuk már most, hogy miképen adja elő 
művészete kellett hozzá, hogy ezt a tárgyat Arany egyszerű tárgyát, miképen alkot belőle 
eredetivé tegye, a megfakult színeket felfris- balladát, 
sitse s a régi képet úgy állítsa elénk, mintha uj 
volna.

A magyarázatban, hogy lehetőleg minden 
részletet megvilágítsak, versszukokról versszakra

Greguss a «SzondiHogy ez sikerült neki, annak bizonyítására fogok haladni, mint
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5. Tuba Ferkó juhot őriz a tájon 
Juha mételyt legel a rossz lapá 

Maga oly bús ... mi ne 
Furulyája mindig sír-rí,
— Aha ! rókát hajt a Bodri — 
Dalos Esztert úgy kiséri.

on,
éri ?

7. Szeder-inda gyolcs ruháját szakasztja ; 
Tövis, talló piros vérit fakasztja;

Hova jár, mint kósza lélek.
Ha alusznak más cselédek ? . . .
— Soha, mennyi csillag hull ma ! — 
Ti leányok, ne tegyétek.

Megjelenik a falusi regény másik alakja, az Tehát a szép Lszti hallgatott a furulya, pa 
ábrándozó juhász, a ki nem törődik a nyájá- naszos nótáira s a juhász legény szerelmes

szavára és lopva el-elszaladt hozzá nem tö­
rődve tüskével, bozóttal, mely meglépte, meg- 
vérezte. Szerelme legyőzte fájdalmát és fé­
lelmét.

Az elbeszélő kétszer is meginti a lányokat, 
hogy ne tegyenek ugv, mint Dalos Eszti 
Ez az ismételt komoly intés a ballépés nagysá-

(Folyt, köv.)

val, csak furulyáját rikatja s a szép Eszti után 
jár. A dolog kezd érdekes lenni, de azért va­
lamelyik kukoriczafosztó észreveszi a futkosó 
kutyát is és nem átallja az elbeszélést megza­
varni, hogy a többit figyelmeztesse rá. Ez a 
kedélyes figyelmetlenség azonban nem hozza ki 
sodrából a mesemondót, a ki folytatja a két 
szerelmes históriáját :

telt.

gát jellemzi.

6. Dalos Eszti a mezőre kiment ó, 
Aratókkal puha füvön pihent ő,

De ha álom ért reájok 
Oda hagyta kis tanyájok’
— Töri a vadkan az irtást — 
Ne tegyétek, ti leányok !

sem feledkezünk meg a milieuröl, képzeletünk, 
mely a történet fonalán el-elkalandoz, mindig 
visszatér a tanyai tűz mellé !

Most kezdődik tulajdonképen a történet;

a m. r . -

h« ■. • <• **-3 •í - .

/

szén és vas legfontosabb alapfeltételek az adnak, melyeket nagyon szívesen fogadnak el. 
emberiség kibontakozására. Ha ezek közül Kérdésére elmondták, hogy ezeknek a kövek- 
az egyik vagy a másik hiányoznék, vagy nek az a tulajdonságuk, hogy úgy égnek, mint 

tönkre menne szükségképen szünetnek kellene a fa. Angolországban a bányászat ősrégi időkbe 
bekövetkezni az emberi műveltség haladása- nyúlik vissza, Belgiumban a XII-ik század vége 
ban. Rövid áttekintést akarunk a szénbányákról felé tűnt fel, még későbben Szász-országban, 
nyújtani, ezért egy kis időre a földalatti tár- Midőn az 1762-ik évben Parisban a fa igen 
nák sötétségébe szádunk le, honnét azt a drága volt, néhány ottani kereskedő arra a 
fekete ásványt szállítják fel, mely értékesebb gondolatra jött, hogy Angolországból kőszenet 
az egész mindenséginek drágaköveinél, aranyai- hozasson. Ezen szenet nagyobbrészt a szagé­
nál, ezüstjeinél.

A kőszén, mint tudjuk, növényi eredetű.
Sok évezred előtt, azon időben, mely a törté­
neti időszakot jóval megelőzte, megmérhetet­
len sötét erdőségek borították el azokat a 
vidékeket, melyeknek földje alatt ma a szenet 
találják. Legkülönfélébb hatások kövekeztében zetnek túlnyomó többsége ellenkezőleg döntött, 
kerültek a föld alá ezek a növények és rend- Ötven évvel előbb II. Henrik alatt a kőszenet, 
kívüli hosszú idő lefolyása alatt lassan-lassan melyet már itt-ott be is vittek, törvényes rendel- 
átváltoztak szénné. Az emberi nem már magas kezéssel tiltották ki Francziaországból és a 
művelődési fokra jutott, midőn még egyáltalá- kőszénnel való tüzelést börtön és pénzbüntetés 
ban semmi sejtelme sem volt a kőszén felhasz- mellett tiltották meg. Hogy megváltozott azóta 
Hálásáról. Még a XV. század közepe felé az idő ! A kőszén főjelentöségét természetesen 
Olaszországban és Németországban oly kevés csak a vasipar kifejlődésénél érte el. Jelenleg 
általános ismerettel bírtak mai kőszenünkről, az egész fődre évente körülbelül 6000 millió 
hogy a hires Aeneas Sylvius, a későbbi II. Pius mázsa kőszenet hoznak fel, melynek 3A része 
pápa, skótországi látogatása alkalmával felette Európára esik. Itten legnagyobb termelése 
csodálkozott azon, midőn látta, hogy az ottani Angolországban történik, hol majdnem 3000 
szegényeknek alamizsna gyanánt fekete követ millió mázsát termesztenek évente, azután jön

Á

nyebb osztály vette, helyenkint pedig néhány 
nagyobb háznál is használták. Nemsokára rá 
azonban tiltakoztak ez ellen, azt mondták 
ugyanis, hogy a kőszéngőz megrontja a leve­
gőt és mellbetegséget okoz. Az akadémia ugyan 
a fekete kőzet mellett nyilatkozott, de a nem-

Á szénbányákban.

— A «Tanulók Lapja» számára. —

lyek itt-ott megmaradtak. A bányászok hivatása 
szent vájni és felszállítani. A földön feküdve 

vájják alá a szénfalat, vagy dynamit robbanás

Németország, körülbelül 1000 millió mázsával, 
ezután Francziaország, Belgium és Magyar- a 
ország következnek.

Az első munka, hogy egy szénmezőt kihasz­
náljanak, természetesen aknák felállításával 
kezdődik, melyeknek kivitele a talaj minősége 
szerint nagyon különböző. Átmérőjét jelenleg 
5 méternyire hagyják és azokat különböző ré­
szekre osztják, melyek küzül az egyik a szál­
lító tonnákra, egy másik a viz kiszivattyuzá- 
sára való gépnek, egy harmadik a hágcsóknak 
felállítására szolgál, melyeken a bányászok
mozognak. A tárnák azonban rendesen a le- által teszik fejthetővé. A nyert szenet, vagy a 
vegö útján! is szolgálnak, u. i. ezeken is szel- czipelők viszik a hátukon zsákban, vagy kis 
lőzik a bánya, legyen a ventilatio természetes, kocsikkal szállítják tovább. Félig ruhátlanul, 
avagy mesterséges. görnyedve, botra támaszkodva, izzadva és li-

A szállítás kiterjedésével a tárnák száma is hegve kell ezen szegény (embereknek reggeltől 
nő és az egyes tárnák ekkor förendeltetést késő estig rabszolgamunkájukat végezni, csak­
kapnak és e szerint nevezik is el, pl. szállító hogy az élet 
tárna, járó akna, levegő akna stb. Ezenfelül külső szorult- yeggs 
az. aknáknak különös keresztnevük is van, me- ságát leküzd- laBffll 
lyet gyakran a naptár szerint azon szentektől jék. Bizonyos ||jggj 
kapnak, a mely napokon az aknákat megkezd- angol bányák- Mfeg 
ték művelni, vagy valamely igazgatótanács névé- ban, hol a ggg 
tői, avagy azon reményektől neveztetnek el, 
melyeket hozzájok kötnek, pl. «jó remény akna» nek csak cse- 
stb. hasonló. Júkai-tárna (lásd a «Tanulók kély vastagsá- 
Lapja 6. számában). guk vagy szi-

A kőszénnek napvilágra való felszállitása lárdságuk van, 
majdnem mindenütt gőzgépek által történik, a tárnák csak 
hasonlóképen más gőzgépek a viz kiszivattyu- 1 m. magassá- 
zására szolgálnak. Ezek a szivattyúk valóságos guak.Itt aszál- 

' szörnyetegek és a ki azokat nem látta saját litás négyke- 
szemével, nehezen alkothat magának róluk fo- rekü kocsikon 
galmat. Ilyen gőzgép által hajtott bányaszivaty- történik, me- 
tyukat legelőször Watt nevű tudós szerkesztett lyeket a hűk _ ^ ^ 
és főlényegükben még ma is olyanok, mint a húznak, kiket gg 
minőket ez a zseniális fizikus szerkesztett. Angolorszag- g*"

A tárnák, melyekbe sem nap, sem hold nem ban «putters» g
világit, vagy falazattal, vagy fával vannak ki- nek neveznek, g
bélelve, az elsőt mindig alkalmazzák, ha azt Ezekaszegény 
akarják, hogy hosszú időn át tartson, vagy ha 
a föld nem elég szilárd.

A tárnák magassága, avagy szélessége nem 
nagyobbak 2-2½ cmnél. A nedves és meleg 
levegőben, mely a kőszénbányában található, a 
tárnáknak burkolatán gyorsan fejlődnek az al­
sóbbrendű növények (penészgombákkal) és a 
fának penészedése sajátságos, de azért nem kelle­
metlen szagot idéz elő. Az élősdi növényzet 
ismét bizonyos rovaroknak szolgál táplálékul.
A pillangók, legyek, pókok mellett, denevér és 
patkány gyakran igen nagy tömegekben tűnik 
fel mohó éhségüket azokkal a kenyérmorzsák­
kal csillapítva, melyeket a bányamunkások ej­
tettek el, vagy azon gyertyadarabkákkal,
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várost tüzetesebben csak a kir. kath. főgym- 
nasimn szives tanárainak vezetése mellett néz­
tük meg, legfőbb czélunk volt természetesen a 
tenger. A Mária Terézia-mólóról néztük a fel­
séges öbölben levő óriás hajókat a hajójavító náthát kaptunk.
«dock»-ot, a «bóvá»-kat, melyekre a hajókat ki­
kötik, torpedókat, melyeket Fiúméban gyárta­
nak. A parton egy 32 méter magas világító 
toronyba másztunk fel és néztük meg nagy­
szerű szerkezetét. A vásárcsarnokban a tengeri 
állatok óriás mennyisége és sohasem látott déli 
gyümölcsök vonták magukra figyelmünket. Ten­
geri halak, pókok, kagylók, illetőleg ehető fenyő­
gyümölcs, gránátalma és más déli gyümölcsök 
óriás mennyisége csodálatra ragadott ben­
nünket.

Legjobban hatott ránk mégis a város kör­
nyéke, mely ritkítja párját. Mint soha nem ér­
zett kéj, hatott át bennünket a tengeri hajó 
fedélzetén a hűvös passát-szél, mintegy jelez­
vén azt a csodálatot, melyre mindjárt Abbázia 
örökzöld erdeje, gyönyörű villái és a tenger 
fenekéről felbuzgó édes vizű forrásai ragadni 
fognak.

A második nap szép tapasztalatai voltak : 
a Fiumára folyó vízesései, különösen a groclio- 
voi ; láttuk, a mint a folyó, melynek eredete 
ismeretlen, a hegy oldalából kiömlik és sok 
helyen a Karst hegycsuszamlásai folytán 
esést képezve beomlik a tengerbe, miután még 
előbb elválasztja Fiúmétól a horvát városrészt,
Susakot. A folyó partján egy sziklán emelke­
dik a Frangepánok szép vára, melynek udvarán 
a marengói csata emlékére oszlop áll.

Az utolsó napon kirándultunk a hajón 
Girkveniczára. A hajóról remek kilátás nyílik a 
dalmát sziklaszigetekre, melyekre a velenczeiek 
egykor várakat építettek a kalózok ellen és 
melyekre IV. Béla menekült (Veglia). A parton 
a Brebiri grófok kastélya, ma jezsuita kolostor 
és a remek fekvésű Buccari van. A parton óriási 
hálók vannak kifeszitvc, egy földbe beásott 
magas létrán kosárban ül a halász és figyel.
Kiszállva, potom áron megvásároltuk az összes 
csigákat, a miket a gyerekek kosárszámra 
árulnak.

Itt áll József főherczeg hires kórháza is. 
lüste visszatértünk susaki vendéglőnkbe vacso­
rára. Susak belsejébe nem volt szabad men­
nünk, mert a horvátok oly vadak, hogy még a 
Fiumára partján levő vendéglőnk előtt is egy- 

majdnem komolyan összeverekedtünk ve­
lük. Lássák, hogy mi magyarok vagyunk !

Nagy Péntek reggelén búcsúztunk el fájó 
szívvel Fiúmétól. A Bóra, mely a vonaton utol 
ért bennünket megmagyarázta azt is, miért urnák megnyitó beszede, melyben főleg a

vesznek körül a Karston minden □ ölnyi 
termőföldet fallal.

Mily puszták itt nálunk a fák! Mily hideg 
van ! Valamennyien, a kik Fiúméban voltunk,

Ezer magyar feladat. Lapunk szerkesz­
tője, Dr. Rupp Kornél munkája díszes kiállí­
tásban február végén elhagyta a sajtót. Ajánl­
juk lapunk összes előfizetőinek és híveinek 
figyelmébe. A ki 8 előfizetőt gyűjt a 340 lapos 
szép kiállítású érdekes és hasznos könyvre, 
egy ingyenpéldányban részesül, aki 4 előfizetőt 
gyűjt, feleáron,aki 2 előfizetőt gyűjt 1 frt 50 krért 
kapja a könyvet, melynek bolti ára 2 frt. A 
megrendelések szerkesztőségünkbe is intéz­
hetők, a megrendelési pénzek azonban Han­
gos Antal könyvkereskedő czimére — Buda­
pest, IV., Calvintér 5. sz. küldendők. Gyűjtő 
ivekkel szívesen szolgál szerkesztőségünk azok­
nak, a kik a könyvre megrendelőket óhajta­
nak gyűjteni s igy tisztelet példányhoz jutni.

A pozsonyi fögymnasium és lyceum a 
húsvéti szünidő alatt nagy kirándulást tett 
Fiúméba, Dalmatia és Boszniába. Tiz tanuló 
vett ezen a kiránduláson részt, melyet Krajnyák 
Edward főgymnasiumi tanár és Győrik Mátton 
lyceumi tanár vezetett.

Pallér Kelemen, cziszterczita áldozópap, a 
székesfehérvári főgimnázium igazgatója, f. hó 
23-án elhunyt. Hajdani tanítványai, kikből 
egész generáczió nőtt fel keze alatt, bizonyára 
megdöbbenéssel és fájdalommal veszik ennek 
az aranyszívű, jóságos embernek halála hí­
rét. A megboldogult 57 évet élt s ebből 34-et 
töltött a tanári pályáján. Szakmája a mennyi­
ségtan és fizika volt, melyet rendkívüli avatott- 
sággal tanított. Neki köszönhető a székesfehér­
vári főgimnázium természettudományi szertárá­
nak nagy gazdagsága és kitűnő állapota. Az 
igazgatói tisztet 1886 óta viselte és 1890— 
1891-ben, midőn Mészáros főigazgató meghalt, ö 
állott helyettesként a székesfehérvári (akkor 
még pécsi) tankerület élén. A még életerős fér­
fiút újabban súlyos gégebaj nyűgözte les vetett 
véget áldásos tevékenységének. Fájó emlékezé­
sünk kiséri öt haló porában is!

Az ungvári Gabelsberger-Markovics-féle 
gyorsírókor fennállásának 25-ik évfordulóját 
tartotta. Az ez alkalommal megtartott ünnepély­
nek kiemelkedő pontjai közül első helyen áll 
tek. Medvigy János, gyorsiróköri tanárelnök
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az egész bányát vízbe fojtani, mint az 1851-ik 
évben egy Charloi-hoz közel fekvő aknánál 
történt, melyre a Sambre folyó vizét eresztették. 
Angolországban a bányák földalatti tűzeseteinél 
légmentesen zárják el az aknákat és várnak, 
mig a tűz elfullad, a mi gyakran igen hosszú 
ideig is eltart.

A legborzasztóbb az u. n. bányalég-robbanás, 
azon eléghető gázoknak robbanása, a melyek 
éppen a kőszénbányákban oly gyakran fejlőd­
nek. Hogy ha az ember az Isten ostorai közül 
valamelyiket elképzeli, melyek úgy látszanak, 
hogy a természettől erednek, hogy az emberi­
séget megfenyítsék: legyen az villám, forgó vihai 
avagy vizforgatag, melyek útjukon mindent el­
pusztítanak, még úgy se képzelheti el azon 
irtózatos hatást, mely a bányalég robbanása 
által a bányákban létrejöhet és bizony sajnos, 
gyakran létre is jön. Ugyanabban a pillanatban, 
melyben ezek a gázok lánggal jönnek érintke­
zésbe, megtörténik az iszonytosság! Mennydör­
gés és durranás hallatszik ekkor, azt képzeljük, 
hogy a föld el akar hasadni; az összes tárná­
kon keresztül, minden csarnokban ugyanabban 
a pillanatban hatol be a robbanás, mely össze­
zúz, feldúl, elpusztít mindent, amit emberi kéz 
ott alkotott, sőt még az aknákon keresztül is 
felhat és elsöpri azon építkezéseket, melyeket 
a bányáknak kijárásai fölé építettek. Minden 
élő lény, mely a bányalégnek robbanásakor je­
len van, elpusztul és gyakran azok is megful­
ladnak, kik nem éppen közvetlenül érintetnek 
a tűztök

Régebben egyáltalában nem volt semmi vé­
delem a bányalég robbanása ellen.

(Folytatása következik.)

teremtések úgy vannak a kocsik elé fogva, 
mint az igás barmok. Bőrövvel a testük körül, 
melyhez egy vasláncz van erősítve, a szénnel 
megterhelt kocsit úgy húzzák a kis fiuk kézzel 
és lábbal a göröngyös kövekkel, iszappal és 
vízzel födött talajon. Valóban nyomorult, nem 
emberhez méltó állapot ez ! Mégis, ennek a mun­
kának meg kell történnie, mert a világnak 
szüksége van a kőszénre.

Némely skót bányákban szegény lányok 
teljesítették a szénszállításnak ugyanazon mun­
káját — létrákon. Hátukon kosarat vittek, mely 
egy homlokukon keresztül menő szijjal rajtuk 
megvolt erősítve. Ugyanazon a szíj jón függött 
még a bánya-gyertya is. így szálltak a szeren­
csétlenek terhük alatt görnyedve, hosszú sorok­
ban a lajtorjákon felfelé, melyek gyakran 100 
mnél is magasabban vezettek az aknákon ke­
resztül a napvilágra. Ha egy szijj elszakadt, 
vagy egy darab szén kiesett a kosárból, a le- 
jebb álló hordónők többé-kevésbbé megsebesül­
tek, némelykor bizony rögtön szörnyet is haltak. 
Ezen embertelen szállítási mód, —becsületére 
legyen mondva az emberiségnek — újabban 
szigorúan el van tiltva.

Nehéz munkája mellett azonban az ember­
nek, ki a szénbányában van elfoglalva, még a 
legnagyobb veszélyekkel is folyvást küzdenie 
kell. A bányász, hogy saját robbanó munkálatai 
közben meg ne sebesüljön, bizonyos mértékben 
védekezhelik, de mit tehet a robbanó bányalég 
és a kőszénnek önmagától való kigyulladása 
ellen ? A kőszénbányákban keletkező tüzek a 
legveszedelmesebbek és leghosszadalmasabhak, 
melyeket az ember csak el is képzelhet. Egyes 
esetekben nem marad semmi más hátra, mint
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Tanulmányút.
ült számunkban megemlékeztünk az ifjúság 
húsvéti tanulmányutjairól. Az eperjesiek 
fiumei kirándulásáról a következő érdekes 

tudósítást kaptuk ott járt tudósítónktól :
Az idei húsvéti vakáczióban számos iskola 

tett kirándulást Fiume, — bár nem mint vég­
ezel felé. Találkoztunk a pozsonyiakkal^ kik 
Zárába mentek, a zombori kereskedelmi akadé­
miával és a losonczi gymnazistákkal, kiknek 
végczélja Velencze volt. Egyedül nekünk, mint 
szegény embereknek, volt végez ólunk Fiume és 
mondhatjuk, olcsó pénzen sok tapasztalatot 
szereztünk. Három tanár vezetése alatt harminez- 
négyen indultunk el. A szép horvát legelőktől 
es a kémény nélküli és meszeletlen horvát vil-

I Iáktól kezdve folyton fokozódott érdeklődésünk: 
a kopár Karszt megragadó tájképei, a tizenöt 
alagút, a hires Lujza-út kigyózása hol fel a 
magas hegyre, hol le a mély völgybe, hol meg 
a bennünket .kisérő Kulpán keresztül. Így ér­
keztünk Fiúméba, miután már két órával 
előbb megláttuk a magas tengert és kiválóan 
a (Juarnero öböl, valamint a régi kikötő, a 
buccarii öböl megragadó képét. Fiume maga 
fölülmúlta minden várakozásunkat. Szép épületei 
beillenének az Oktogon-térre, csak szűk utczái 
ne volnának ! Ezeket még szükebbre szorítják 
azzal, hogy a kereskedők nappal egész boltju­
kat kirakják a bolt elé. Azt hittük, Fiume ma­
gyar város, — pedig egészen olasz. Az egész
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mel üdvözli a hasznos és értékes vállalatot. Ára az I. 
kötetnek 60 kr., IX. 40 kr., III. 1 Irt. I\.

A Fejtörő kérdések megfejtői.
Steiner Albert, Hirschberger Felix, Rigó Ferencz, 

Szendröi Kovács Gyula. Brielita Manó, Schultz Ármin, 
Kovács Lajos, Rotter Rudolf. Gyérits Kálmán, Gelbmann 
Miksa, Gretzmaelier Jenő, Fekete Béla, Lysztig Zoltán, 
Svarcz Béla, Lakatos Dezső Schvarcz Izidor, Kohn Vilmos, 
Bartsch Lajos, Sauer Berthold, Megyesy Károly, Jó Ist­
ván, Fiáth Lajos, Seidel Mór. Marton Ede, Kompos Ala­
dár, Vindermann Lajos, Mayer Frigyes, Magyar János, 
Bauer Mihály, Tottay István, Egyed Lajos, Maurer Ká­
roly, Hegedűs Ferencz, Fleischmann Pál, Fischer Albert, 
Köves! Rezső, Schulz Ármin, l’etrofszky József, Sláko- 
vits Gergely, Gonda Elemér, Orbán Károly, Dudás György, 
Divéky Adorján, Kohn Vilmos, Czilczer Ernő, Horváth 

Schwarez Izidor, Sélley Kázmér, Fehér Jenő,

1 frt 20 kr.

Az Aquarell festészetről. Kézikönyv műkedvelők és
N. Czike Ferencz. Elmé-a tanuló ifjúság számára. Irta : 

leti és gyakorlati útbaigazítással szolgál ez a könyv 
kezdőknek és haladóknak az iskolai tanterv körébe tar­
tozó sikékitményes vizfestésről és a műkedvelő arjuarell- 
festésről. — Az aquarell-festészet minden ágánál egész 
képsorozattal és ezekhez alkalmazkodó részletes leírással 
és útbaigazításokkal tárgyalja a festés körüli eljárást és 
serkenti tevékenységre a szunnyadó tehetséget. Ára di- 

ngol vászonkötésben 3 korona (1 frt 50 kr.)
Az Olaj festészetről. Kéziköny műkedvelők számára 

Irta : N. Czike Ferencz. A magyar irodalomban hiányt 
is egyedül álló könyv ez. A festéshez haj-

'

szes a
1

:
Béla,
Deutsch Zoltán, Káldy Tódor. Krausz József, Vitnyédi 
Ernő, Adorján Jenő, Lázár János, Singer Pál, Sebő 
Jenő, Zoltvánv Mihály, Függ Dénes, Obermayer János. 
Grünwald Béla, Szauer László, Szupper Alfréd, Nyárady 
Béla, Kovács János, Horváth József Nagy Béla, Gadó 
Sándor, Offenmüller Zsigmond. Keresztes György, Vá­
sárhelyi János, Lindenfeld Zoltin.

A kitűzött jutalmat Sauer Bertold budapesti tanuló 
nyerte el. (Kisőiófa-utcza 3/a. I. em. 5.), a ki azt a szer­
kesztőségben, a délutáni órákban átveheti.

pótló és ma
lammal és tehetséggel bíró megtalál benne minden el­
méleti és gyakorlati útbaigazítást az első ecsetvonástól 

utolsóig. Ismerteti a festékeket, kötő és hígító anya-
Betüsoros

I

az
gokat minőségük és tulajdonságaik szerint. — 
tárgymutatója segítségével a több mint 
között azonnal megtaláljuk minden tárgy színéhez 
gyitendő festékek nemeit. Ára 1

frt 10 kr. Kapható Czike Ferencznél Budapesten, 
IV., Zöldfa-u. 37 és az összes könyvkereskedésekben.

Tudom Akadémiának két legújabb 
előttünk. Az egyik egy székfog-

ezer szinreczept 
a ve-

frt 60 kr., diszkötés- .8
ben 3

■A Magyar
kiadványa fekszik 
laló történeti értekezés, Réthy László, levelező tagtól, 
melvet az Akadémia H. osztályának 1896. évi deczembcr 
7-iki ülésén olvasott föl. Czime : A romanisnws lllyri- 
cumban és e látszólag száraz czim briliánsán megirt kerek- 
ded kis tanulmányt vezet be, melynek tartalma aktuális

szenzácziós

>-43

Régi magyar könyvtár. Ezen czimen egy régóta
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gyorsírás fontosságát fejtegeti az ünnepély jelen­
tőségének megfelelően. A nagyszámmal egybe- 
gyült közönség zajos ováczióban részesítette 
lCaminszky József 8. o. t. gyorsiróköri alelnük, 
a ki az ungvári gyorsirókörnek ez alkalomra 
irt 25 éves történetét olvasta fel. Majd az 
ének és a zene után Hegyi Mihály 8. o. t. el­
szavalta «Markovies emlékezete» ez. ódát. A 
gyorsírókor tagja az ünnepély jelentőségét 
óhajtván emelni, Tahy Endre 8. o. t. titkár 
indítványára elhatározta, hogy Dr. Fabró Hen­
riket, Bódogh Jánost és Gyarmati Dezsőt, ez 
utóbbit, mint a kör volt kiváló tagját, disztagjai 
sorába választja. Este az ünnepélyt a torna- 
csarnokban megtartott tánczmulatság követte, Ndsaro hegység patakjaiból ered
a melyen a város intelligencziájának színe- szakad? A torkolatánál mi van
java megjelent. A tánczmulatság tiszta jöve­
delme a «gyorsírókor» alaptőkéjéhez csatol­
tak) tt.

IC

— Rovatvezető : Csiszár József. —

1. Számtani kérdés.
1800 frt töke bizonyos idő alatt 360 frt kamatot (egy­

szerű kam.) hozott ; midőn azonban a kamatláb lnAi-al 
lejebb szállt, ama töke csak egy évvel hosszabb idő alatt 
hozott ugyanannyi kamatot. Kérdés .- hánv %-ra s hány 
évig volt a tőke kezdetben elhelyezve ?

2. Földrajzi kérdés.
Melyik folyó az Német-Keletafrikában, a mely a Kilima

Indiai óceánbas az

3. Történelmi kérdés.
Ki volt az a hires portugál tengerész, a ki V. Károly 

spanyol királyt és császárt szolgálta? 1520-ban hol hajó­
zott át és mit fedezett fel? 1521 márczius 6-án mit 
pillantott meg ? Hogyan halt meg ?

A bajai főgimnázium Tóth Kálmán ün­
nepélyének programing a a következő volt: 
Először Török K. tanár ur emelkedett szavakban
általános vonásokban mutat rá az ünnepély 
czéljára, a nagy költő érdemeire, ezután meg­
nyitja a gvülést. A tárgysorozat első pontja 
Leopold Lajos 8. O. t. szabad előadása, mely- mely az egérhez hasonló, de farka, mint a mókuséi, két­

sorosán szőrös ? Éjjeli állatok téli álmot alusznak.

4. Természetrajzi kérdés.
Melyik állatcsalád az a rágcsálók (rosores) rendjéből,

ben élénk vonásokban festi Petőfi és Byron 
egyező és különböző vonásait. A kör osztatlan 
tapsviharral és éljenzéssel jutalmazta az ön­
képzőkör e buzgó munkását. Ezután Schlesin­
ger Alfréd 5. o. t. szavalta Tóth Kálmán 
«Halál» ez. költeményét, Freund Dezső 6. o. t. 
pedig Vörösmarty «Búvár Kund»-ját. Most 
Schober Béla 7. o. t. olvasta fel sikerült dol-

5. Mértani kérdés.
Valamely ellipsis nagy tengelye 10, kis tengelye 7 mé­

ter hosszú. Mennyivel kell mind a nagy, mind a kis 
tengelyt meghosszabbítani, hogy az ellipsis területe a 
másiknak (elsőnek) háromszorosa legyén ?

6. Képrejtvény.gozatát : «Justh Zsigmond»-ról, a dolgozatot, 
mely a szerző mélyreható ismereteiről tanús­
kodik, hosszantartó éljenekkel jutalmazták a 
jelenlevők. Erre Klein Samu 7. o. t. szavalta -. 
«A vén gulvás»-t Aranytól. Most Wälder Lajos 
7. o. t. olvasta fel: «Költemények műfordítása 
Heinétől és Lessingtöi» ez. dolgozatát; bírála­
tát pedig Doming Henrik 8. o. t., melyben a 
munkát dicséretesnek tartja. Ezután Hesser 
Andor 7. o. t szépen sikerült szavalata követ­
kezik : «Látogatás» Váraditól. Végül Petőfi S. 
«A vándorlólegény» ez. költeményét adta elő 
Weichaud Ferencz 6. o. t. Az ünnepség emel­
kedett, — kedélyes hangulatban folyt le és a 
kör minden tagja bizonyára kedves emléket vitt 
magával a bajai főgymn. «Tóth Kálmán» köré­
nek e diszgyüléséről.
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A húsvéti feladatok megfejtései :

1. Számláin kérdés. 2, 4, G, 8, 10, 12. 14, 16. Az 
interpolált sor ez: 14, 15®/*, 144/.-., 151/-., 15''/-,, 1G.

2. Négy nap múlva.
Képrejtvény. Jézus feltámadásának emlékezetére ünne­

peljük a husvét ünnepet.
ÁlIványrejt vény. Temes vár.
Bégiséylelet. «E rossz ló nem szalad, serkentsd őt 

ostoroddal László.»
Képtalány. Vad regényes táj.
Királyséta. Haras a merész ugrató
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SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksani-uteza 31. 
KIADÓHIVATAL :

Budapest, VI., Teréz-körut 23. sz.
KÉZIRATOKAT

adunk -vissza.

SZERKESZTI íElőfizetési árak:
Egész évre _ — —
Fél évre_— — —
Negyed évre .........

Megjelenik minden vasárnap.

_ 4 . íi Dr. RUPP KORNÉL
_ 2 logymnasiumi tanar.

Kiadja a „Kosmos” műintézet, kő- és , 
könyvnyomd.i es hírlapkiadó reszv.-társ.I

Májusi hangulatok ;!

Te nyitod rózsákat meg illatozásra,
Te a fülemile torkát kiáltásra.
Fákat is te öltöztetsz rózsaszínű ruhába.

Balassi.
m

H

májusban volnánk, vagy mi. Néhány butorszál tatta .
litó szekér döczög el mellettem : a mélabus Üdvözlégy, óh Világosság, te mindennek kútfeje l
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19. szám.Budapest, 1897. május 9-én.IV. évfolyam.
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A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26308. sz. alatt 
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Az oláhok csak akkor kezdtek a Dunán áthúzódni, mi­
kor a magyar állam már meg volt alapítva. Államot 
először a Havasalfölden, majd Moldvában alakítanak. 
Érdekes, hogy e két vajdaság állami és egyházi nyelve 
nem az oláh, hanem a bolgár-szláv. Az oláh nyelv 
magyar kulturhatás alatt virágzik föl; ugyanis az er­
délyi fejedelmek, megakarva nyerni az erdélyi oláhokat 
a protestantizmusnak, lefordittatják számukra a bibliát 
ruthénra és papjaikra a rumén liturgikus nyelvet paran­
csolják. Az erdélyben diadalra jutott egyházi nyelv a 
vajdaságokban is tért foglalt és a 17. században a szláv 
helyett államnyelvvé lett. Azt az ábrándot, hogg az 
oláhság Róma világhódító népének leszármazottja, az I. 
Lipót idejében Rómában tanuló fiatal oláh papok, talál­
ták ki, a kik megérezték, hogy nyelvük úgy cseng, mint 
más román nyelvek s fajuk történetéről mit sem tudva, 
rántották elő ezen históriai képzelődés szülte kapcsola­
tot. E balhit idézett aztán elő annyi tudományos 
litikai túlkapást.

irodalmi esemény számba ment. A nőemancipáció napi­
renden levő kérdését állítja elénk a komikum, a gúny 
oly éles fegyverével támadva azt, a mint kevés Írónál ol­
vastuk mostanában. Azt a világot valósítja meg, mikor 
a társadalom minden terén előtörő nő végre is uralomra 
jutna és a férfinak vissza kell hódítani régi helyzetét. A 
kiélezett, ferde helyzetekben hatalmas szatirikus erő lük­
tet ; mindaz, a mi a nőemancipáció ellen szól, érdekes 
bonyodalmakban regénybeszőve ritka élvezetes olvas- 
mánynyá lesz. A regény fordítása. Hegedűs Pál kitűnő 
munkája, hasznos és érdemes munka. Az Olcsó Könyv­
tár (373. szám) tetszős alakjában megjelent könyv ná­
lunk is kétségtelenül kapós olvasmány lesz. — Ára 
(10 krajezár.

-Hiúi i i i i i ■ 1111 ii 11 ii u 111 ii ii ii 11 nil um i ii #

Szerkesztő 1 tele fon.es po-

A másik kiadvány egy szép és az érzelem melegétől 
áthatott emlékbeszéd, melyet Vargha Gyula adott elő a 
M. Tud. Akadémiai 1897. január 25-én tartott összes 
ülésén Borsi József akadémikusról (1810—1893.) Barsi 
egész hosszú életén át hü és buzgó munkása volt 
zeti művelődésnek. Tótnak születve, mint. katholikus pap 
apostolkodott a népnevelés terén, a szabadságharezban 
pedig hatalmas és tüzes publiczista működést fejtett ki, 
olyannyira, hogy czikkeiért az önkényuralom 20 eszten­
dei várfogságra Ítélte. Hét évig raboskodott Olmütz 
kazamátaiban, mit megragadóan ir le «Utazás ismeretlen 
állomás felé»

Gelbmann M. 1. Mindig elég. 2. A Tört. Album ára 
2 frt. — F. B. Legjobb franczia nyelvtan az Üllendorf-féle 
mely minden könyvkereskedésben . kapható. Árát biz­
tosan nem tudjuk. — Weidinger B 1. Az eredeti gö­
rög szövegkiadásokat megkaphatja a Teubner-féle 
kiadásban bármely könyvkereskedő útján olcsón.
2. A «Tanulók Lapja» 1. évfolyamát megszerezheti 
Hangos Antalnál, (Budapest, IV., Calvin-tér 5. sz.) 2 frt. 
60 krért. A többi évfolyam már nem kapható. 3. Egy 
VI. osztályosnak a következő munkákat okvetlenül 
kell olvasni : Zrínyi : Szigeti veszedelem; Arany: Kcve- 
háza, Katalin; Petőfi : Bolond Istók ; Vörösmarty: Két 
szomszédvár ; Jókai .- Kedves atyafiak; Jósika : Abafi ; 
Kemény : Férj és nő ; Sophokles : Antigone ; Shakes- 
pere : Szentivánéji álom. — Schutz L. Parisba 24 óra 
alatt el lehet érni. Londonba két nap alatt. Hogy 
mennyibe kerül az utazás, az attól függ, hogy milyen 
osztályon utazik ; körutazási jegy ilyen esetben olcsóbbá 
teszi az utat. 2. gyorsírásra vonatkozó kérdéseivel 
keresse fel Búdogh János urat (lakik: Vili., József- 
körut 69. sz.), ő szívesen ad felvilágosítást mindenre.
3. A fejtörő kérdéseket átadtuk a rovatvezetőnek. —

a nem­

ez. munkájában. Kegyelmet kapván, foly­
tatta Írói működését, erkölcstan! és nemzetgazdasági 
irányban. A statisztika terén kifejtett munkásságáért az 
Akadémia 1870-ben levelező tagjává választotta. Vagyo­
nát jótékony czélokia akarta szánni, de ez tehetetlen 
örökségére kapzsi emberek kezén nyomtalanul elkallódott.

A Franklin-Társulat újabb kiadványaiból a követ­
kezőket kaptuk s ajánljuk lapunk olvasóinak érdeklő­
désébe: A nevelőnő. Irta Andrieu Chabot. Chabot 
újként hangzik irodalmunkban, bár a francziák régóta 
jobb regényírók közé számítják. Regénye, mely 
Olcsó Könyvtárban (375. szám) Ereky Alfonz jó magyar 
fordításában megjelent, azok közül a könyvek közül 
való, melyeket az ember többször is szívesen elővesz, 
hogy gyönyörködjék a megható, érzelmes történetben. 

A regény hősnője elejétől végig leköti érdeklődésün­
ket ;

neve

most az
S. S. Az illető versekben kifogás alá estek pl. az ilyen 
részek : «szagos rózsa», lévén a rózsának illata s nem 
szag,; «szivrepesztő, bájos madárének», «hírnév és 
dicsőség fényeit osztom», van bene pár helyesírási 
hiba, úgy látszik, hogy mással Íratta le. Azt hisszük, 

sorsa a maga szomorú változatossságában szi- hogy a most közölt formájában alig ismer benne a
vünkhöz szol hozzá no. A regényírás régi eszközeivel magáéra. S. János. Eperjes. A tudúsilásérlköszönet 

mondott történet szinte izgatna,i erdekes, bonyodal- önnek s a tanár uraknak, a kik vele megbízták —

äää: z:

találhat va-

«Kosmos» műintézet nyomása. Budapest, VI., Aradi-utcza 8.
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